YYPEJAUTEJIEH AKT HA
EAHOJIUYHO JIPYKECTBO C
OI'PAHUYEHA OTT'OBOPHOCT
wXoamrpen Koncyaruur® EOOJ]

ARTICLES OF ASSOCIATION OF
SINGLE-MEMBER LIMITED

LIABILITY COMPANY Holmgren
Consulting LTD

Jluec, 24.08.2026r., B rp. Codus, Xyro [leiiBua
Marnyc XoamrpeHn, JeiicTBalll B KaueCTBOTO CH Ha
€IHOJIMYEH COOCTBEHMK Ha KanuTaja Ha €HOJIHYHO
APYXKECTBO C OrpaHHYEHa OTrOBOPHOCT MO CMHCHJIA
Ha w1 113 wu cn. or TbproBckus 3akoH Ha
Peny6Gnuka bbarapus, npue HaCTOSALLMSA
YupeauTeneH akT:

PA3JIEJI ITBPBU. OBLIH MMOJIOKEHUSI

Yn. 1. (1) C Hacrosmus VYupeauresleH akT ce
ypexaar CTaTyTbT W JEHHOCTTa Ha €IHOJIMYHO
JPY’KECTBO C OrpaHMYE€Ha OTrOBOPHOCT, HAPUYaHO
no-aony ,,JIPY>KECTBOTO*.

(2) APYXKECTBOTO e 1opuanyecko JIMLe, OTAEHO
OT €/IHOJIMYHHUA COOCTBEHMK Ha Kamnuraja, CbC
cobctBeH OanaHc UM 0aHKOBH  CMETKM, W
OCBILECTBABA JEWHOCTTA CH B CHOTBETCTBHE C
JAEWCTBAILIOTO  3aKOHOAATeAcTBO Ha Penybnuka
bbarapus v HacTosMA YupeaureneH axT.

PA3JIEJI BTOPU. ®UPMA, CEJAJIMIIE U
AJIPEC HA YIIPABJIEHUE, NPEJAMET HA
JNEUHOCT, CPOK

Yn. 2. (1) dupmara nHa JIPYXKECTBOTO e
»~Xoamrpen Koncyaruur® EOO/I, kosto we ce
M3MMCBA C TPAHCIMTEPALMS HA JIATHHMLA, KAKTO
cnensa: Holmgren Consulting LTD.

(2) ®upmara Ha JIPYIXKECTBOTO moxe na 6bae
NPOMEHsSHA MO  pelleHHe Ha  eIHOJIMYHMSA
COOCTBEHMK Ha KanuraJa.

Yn. 3. Cenanuiuero v aapechT Ha yrMpaBlieHHE Ha
JPY)KECTBOTO ca: rpan Codus, 6ya. ,,Burowma”
Ne 25, er. 2, an. 3.

Yn. 4. (1) APYXKECTBOTO uma cneanus npeamer
Ha JedHocT: KoHcynTauuu, MapKeTHHr yCIyru,
npojax06a Ha JUrMTAIHO CbAbPKAHHE, ThPrOBCKO
NPEACTaBUTEICTBO W  TMOCPEAHHUYECTBO, KAKTO B
CTpaHaTa, Taka W B 4Yy)XOHMHa W BCAKAKBB BH]
TbProBCKa J€HHOCT, He3abpaHeHa OT 3aKOHa.

Today, 24.08.2026, in the city of Sofia, Hugo David
Magnus Holmgren, acting in his capacity of sole
owner of the capital of a single-member limited
liability company within the meaning of Art. 113 et
seq. of the Commerce Act of the Republic of
Bulgaria, adopted the present Articles of
Association:

SECTION ONE. GENERAL PROVISIONS

Art. 1. (1) The present Articles of Association shall
regulate the status and the activities of a single-
member limited liability company, hereinafter
referred to as “THE COMPANY”.

(2) THE COMPANY shall be a legal entity separate
from the sole owner of the capital, having its own
balance sheet and bank accounts, and shall carry out
its activities in compliance with the legislation of the
Republic of Bulgaria in force and the present
Articles of Association.

SECTION TWO. NAME, SEAT AND
REGISTERED  ADDRESS, SCOPE OF
ACTIVITY, TERM

Art. 2. (1) The name of THE COMPANY shall be
»Xoamrpen Kouncyaruur® EOO/JI, which shall be

written in Latin transliteration as follows: Holmgren
Consulting LTD.

(2) The name of THE COMPANY may be changed
by resolution of the sole owner of the capital.

Art. 3. The seat and the registered address of THE
COMPANY shall be: Sofia, 25 Vitosha Blvd., fl. 2,
ap. 3.

Art. 4. (1) THE COMPANY shall have the
following scope of activity: Consulting, marketing
services, sale of digital content, commercial
representation and mediation, both domestically and
abroad, and any type of commercial activity not
prohibited by law.



(2) B cnywait 4e 3a OCDBLIECTBABAHETO Ha
onpejeneHa  JIEHHOCT €€  M3MCKBAa  JIMLEH3,
paspemenre wiu perucrpauus, JPYXECTBOTO
llle M3BbpLIBA Ta3W AEHHOCT Clie]l HaJIeXKHOTO MM
noJy4yaBaHe.

Yn. 5. JAPYXECTBOTO ce
HeOrpe/iesieH CPOK.

yuypeasasa 3a

PA3JIEJI TPETHU. KAIIUTAJ, JAJIOBE H
UMYILECTBO -

Yn. 6. (1) Kanuranst va JIPYXKECTBOTO e B
pasmep Ha 50 (meraecer) eBpo, pasaene Ha 100
(cTo) asua ¢ HomuHanHa croiHocT ot 0.50 eBpo
(meTaeceT eBPOLEHTA) BCEKH.

(2) EnHonuueHn cobcTBeHMK Ha kanutana € Xyro
Jleiipun Marnyc XoJIMIpeH, KOWTO MNpHUTEXaBa
BCHUYKH JJIOBE OT Kalurasa.

(3) Kwmm MOMEHTa  Ha  BIIMCBaHe Ha
JIPYKECTBOTO B TbproBckusi — perucTobp
KanMTaIbT € BHECEH M3LAIO.

Un. 7. Umymecrsoro Ha JIPYKECTBOTO ce
CbCTOM OT: MPaBO Ha COOCTBEHOCT W OrpaHH4YEHH
BellHW TNpaBa, MpaBa BbpXy O0eKTH  Ha
MHTEJIEKTyallHa COOCTBEHOCT, MapH, LEHHU KHHKa,
JSJI0BM y4acTHsi B JIpYrH JpY>KECTBa, B3€MaHHA H
BCAKAKBM JIPyrd MpaBa, YMETO MpPUTEKaBaHE HE €
3a6paHeHO OT 3aKOHOJATeNCTBOTO Ha PemyGinka
bvarapus.

Y. 8. ENHONMMYHUAT COOCTBEHUK HA Karurajia MOXe
na HUCKa CBOS 471 OT  MMYLIECTBOTO  Ha
JIPYXKECTBOTO camo npy JTMKBHAALMATA MY .

PA3JIEJI YETBbBPTH. OPI'AHHU HA
JAPYXKECTBOTO. EJHOJIMYEH
COBCTBEHHUK HA KAITUTAJIA

Yn. 9. Opranu na JIPY)XKECTBOTO ca: a/
€HOJMYHUAT COOCTBEHHMK Ha  KanuTana; 6/
ynpasutenst/ynpasurenute Ha JIPY)KECTBOTO.

Y. 10. (1) ExHOonMYHUAT COOCTBEHMK Ha Kamurana:

1. ©3MeHs U J0MbJIBA TO3W YUPEIUTENIEH aKT;

(2) In cases where a licence, permit or registration is
required for a certain activity, THE COMPANY
shall engage in such activity only after duly
obtaining the relevant licence, permit or registration.

Art. 5. THE COMPANY shall be incorporated for an
indefinite period of time.

SECTION THREE. CAPITAL, SHARES AND
ASSETS

Art. 6. (1) The capital of THE COMPANY shall
amount to EUR 50 (fifty euros), divided into 100

(one hundred) shares with a nominal value of EUR
0.50 (fifty euro cents) each.

(2) The sole owner of the capital shall Hugo David
Magnus Holmgren, who holds all shares of the
capital.

(3) As of the registration of THE COMPANY in the
Commercial Register, the capital has been paid in
full.

Art. 7. The property of THE COMPANY shall
consist of: ownership rights and limited rights in
rem, intellectual property rights, money, securities,
share participations in other companies, receivables
and any other rights the possession of which is not
prohibited by the legislation of the Republic of
Bulgaria.

Art. 8. The sole owner of the capital shall be entitled
to claim his part of THE COMPANY’s assets only
in case of its liquidation.

SECTION FOUR. COMPANY’S BODIES.
SOLE OWNER OF THE CAPITAL

Art. 9. The bodies of THE COMPANY shall be: a/
the sole owner of the capital; b/ the
manager/managers of THE COMPANY.

Art. 10. (1) The sole owner of the capital shall:

1. amend and supplement these Articles of
Association;



2. mpueMa CbAPYKHUUM M TpHEMa pelleHue 3a
NpexBbpJsiHE HAa JPYXKECTBEH M1 Ha HOB/H
YJieH/OBE;

3. npuema roaviuHus (UHAHCOB OTYET M B3ema
pellieHHe 3a pasnpelesieHHeTo Ha rnedyanbara W
M3MJIALAHETO HA AUBUIEHTH;

4. B3ema peUICHHs 3a YBCJIWYaBaHE WJIM HaMaJliBaHE
Ha Kanuraja,

5. Blema peweHus 3a npeoOpadyBaHe M
npekpatsaBaHe Ha APY)XKECTBOTO;

6. Ha3HauyaBa ¥ OCBOOOM/1aBa YIIPaBUTEIsA, ONpeaes
Bb3HarpaXJeHUeTo My M Tro ocBoOoXiaBa OT
OTrOBOPHOCT; KOraTo ca Ha3Ha4€HHW MoBeve OT eJIMH
yrnpaBuTeN, — Onpenesis  pasnpelesieHHeTo  Ha
(bYHKUMHTE MEXY TAX;

7. B3emMa pellleHHs 32 OTKpUBaHE W 3aKpHBaHe Ha
KJIOHOBE M TpPEACTABUTEICTBA M 3a Y4acTHE WJIH
NpeKpaTsBaHe Ha y4yacTHETO B JPYrd ApYXKecTBa B
CTpaHaTa M B uyxOuHa;

8. npuema pewenHus 3a npuaobuBaHe W
OTYY’)K/JlaBaHE€  Ha  HEIBM)KMMH  MMOTH  Ha
JAPY)XXECTBOTO u orpaHuueHd BeLIHHM TpaBa

BbPXY TAX;

9. npuema pelleHHs 3a NpeasBsiBaHe Ha MCKOBE Ha
JAPYXECTBOTO cpeuty ynpaButens ¥ Ha3HayaBa
npeacTaBUTeN 3a BOJICHE Ha MPOLECH Cpellly Hero;

10. npuema peuieHHs 3a JOMBJIHUTEIHH NapUYHH
BHOCKH; '

11. B3ema peuieHuss 3a Ha3HAYaBaHETO W
0cBOOOXKIABAHETO Ha TMPOKYPUCTH W THPrOBCKH
MTbJIHOMOLLHHULIH;

12. Ha3HayaBa JMKBMJATOPH W OMpenens cpoka Ha
JIMKBUaAUUATA, OCBCH B CJIy4auTe Ha
HECBHCTOATETHOCT;

13. pewiaBa BCHYKH JpyrM BBIIPOCH OT Heropata
KOMIMETEHTHOCT ~ CbIVIACHO  3aKOHAa M TO3M
YupeauteneH akT M MMa MpaBO Ja NoJy4aBa
BCAKakBa  MHpOpMauus 32 JeWHOCTTa  Ha
JIPYXXECTBOTO.

(2) Beuuku pellieHHs Ha €IHOJIMYHMS COOCTBEHMK
Ha kanurtana no wi. 137, an. 1 ot TbproBckus 3akoH

2. accept shareholders and adopt a resolution for
transfer of a company share to a new member/s;

3. approve the annual financial statement and resolve
on the distribution of the profit and the payment of
dividends;

4. resolve on the increase or reduction of the capital;

5. resolve on the transformation and winding-up of
THE COMPANY;

6. appoint and dismiss the manager, determine his
remuneration and release him from liability; where
more than one manager is appointed, determine the
allocation of functions between them;

7. resolve on the opening and closing of branches
and representative offices and on the participation or
termination of participation in other companies in
the country and abroad,

8. adopt resolutions for acquisition and disposal of
real estate of THE COMPANY and limited rights in
rem thereon;

9. adopt resolutions for filing claims of THE
COMPANY against the manager and appoint a
representative to conduct proceedings against him;

10. adopt resolutions for additional
contributions;

monetary

11. resolve on the appointment and dismissal of
procurators and commercial proxies;

12. appoint liquidators and determine the term of the
liquidation, except in the event of insolvency;

13. resolve on any other issues within its competence
under the law and these Articles of Association and
be entitled to receive any information related to the
activities of THE COMPANY.

(2) All resolutions of the sole owner of the capital
under Art. 137, para. 1 of the Commerce Act shall be



ce B3emar B OOMKHOBeHa mnucMmeHa ¢opma, Oe3
HOTapuaJlHO  yJOCTOBEpsIBAHE HAa [MOANMCa H
ChIbpXKAHUETO, Ha OCHOBaHue wi. 137, an. 4 or
TBproBckus 3aKoH.

PA3JEJI IMETH. YIIPABUTEJL
NMPEACTABUTEJICTBO
Yn. 11. (1) VYnpaBureasar ce Ha3HayaBa OT

€IHOJIMYHUS COOCTBEHMK Ha Kanurajsa. MaHaaTbT
Ha ynpaBuTess € 0e3cpoyeH.

(2) Vnpasurenst- ynpasnssa JIPY)KECTBOTO
CbOOpa3HO 3aKOHa, TO3H Y4YpEeIWTENeH aKT H
pelleHusATa Ha eQHOJNMYHHMA COOCTBEHMK Ha
KanuTalla W pellaBa BCUYKH BBIPOCH, CBbP3aHH C
aernoctra Ha JIPY)XXECTBOTO, ¢ u3kioueHue Ha
BBIPOCHTE OT M3KJIIOYMTEIHATA KOMIETEHTHOCT Ha
€IHOJIMYHUA COOCTBEHHMK Ha Kanuraa.

(3) VnpaBuTenaT HOCH MMYILECTBEHa OTTOBOPHOCT
3a BMHOBHO mnpuuuHenute Ha JIPYXXECTBOTO
BpeIH.

Yn. 12. (1) EaHonu4HUAT cOOCTBEHMK HA KamnuTana
MOJKE J1a Ha3Ha4YM MOoBeYe OT €/IMH YNpPaBUTE.

(2) Koraro ca Ha3HayeHU TMOBe4Ye OT €AHH
ynpaBuTesl, BCEKM OT TAX  NpeAcTaBisBa
JIPY)KECTBOTO nootaenHo  (CaMOCTOSITENHO),
OCBEH aKO C pEeLIeHHeTO 3a HAa3HAYaBAHETO UM €
omnpezaesneHo ApYro.

Yn. 13. YnpaBurenar:

1. npexacragnssa JIPYKECTBOTO npen Tpetu
JMLA, AbPXKABHUTE OpraHu M OaHKMTE;

2. OpraHusvpa HU3IbJIHEHUETO Ha PpELICHUATAa Ha
€AHOJIMYHHUSA COOCTBEHHMK Ha Kanurala,

3. ChXpaHsiBa JIOKyMEHTaLusTa Ha
JIPY)XXECTBOTO u s npenaBa Ha cieaBallus
yTpaBUTEl;

4. pbKOBOAM OEHHOCTTa MO CKJIKUYBaHE M
u3nbiHeHue Ha aorosopute Ha JIPYKECTBOTO u
Clield 3a TOYHOTO H3MbJHEHHE Ha TMOETUTE OT
JIPYXKECTBOTO 3anbiikeHus;

5. omepupa ¢  OaHKOBUTE  CMETKM  Ha
JIPYXKECTBOTO u noema 3aab/K€HHs OT HMETO

adopted in simple written form, without notarial
certification of the signature and the contents, on the
grounds of Art. 137, para. 4 of the Commerce Act.

SECTION FIVE.
REPRESENTATION

MANAGER.

Art. 11. (1) The manager shall be appointed by the
sole owner of the capital. The manager’s term of
office shall be indefinite.

(2) The manager shall manage THE COMPANY in
compliance with the law, these Articles of
Association and the resolutions of the sole owner of
the capital and shall decide on all issues related to
the activities of THE COMPANY, except for the
issues within the exclusive competence of the sole
owner of the capital.

(3) The manager shall be financially liable for the
damages culpably caused to THE COMPANY.

Art. 12. (1) The sole owner of the capital may
appoint more than one manager.

(2) Where more than one manager is appointed, each
of them shall represent THE COMPANY separately
(severally), unless otherwise determined by the
resolution on their appointment.

Art. 13. The manager shall:

1. represent THE COMPANY before third parties,
the state authorities and the banks;

2. organize the performance of the resolutions of the
sole owner of the capital;

3. keep the documentation of THE COMPANY and
hand it over to the next manager;

4. manage the activity of conclusion and
performance of the contracts of THE COMPANY
and monitor the exact performance of the obligations
undertaken by THE COMPANY;

5. operate the bank accounts of THE COMPANY
and incur liabilities on behalf of THE COMPANY:



Ha JIPY2KECTBOTO;

6. Ha3HauaBa M ocBOoOOXKIaBa TMepcoHana Ha
JIPYXKECTBOTO wu onpeaens Bb3HarpaxieHUsTa

My,

7. M3NbJIHABA APYTH JAEWHOCTH, BB3JIOXKEHH MY OT
€/IHOJIMYHUA COOCTBEHMK Ha KanuTasia, U ce OTYUTa
3a J€MHOCTTA CH TpeJ Hero;

8. ocnrypslBa JAOCTbIT HA €AHOJIUYHUA COGCTBCHHK Ha
Karnuraja a0 HH¢OpMauHﬂTa, CBbp3aHa (]
JIPYXKECTBOTO.

Yn. 14. VYnpaButensatr Moxke Ja YIbJIHOMOLLABA
TPETH JIMLA C YAaCT OT NPEeJOCTaBeHUTE My MpaBa C
NMMCMEHO NbJHOMOLIHO, a B TMpPEIBUACHUTE OT
3aKOHa CJly4aH — C HOTapuasiHa 3aBepKa Ha MoArnuca.

Yn. 15. be3 cbriacuero Ha eIHONMYHHUA COOCTBEHHMK
Ha Kanurtaja yNnpaBUTEST HAMa MpaBo OT CBOE WM
OT Yy’>KI0 UME J1a U3BbPLIBA AEHHOCTUTE MO wi. 142
oT THproBckusi 3aKOH, BKJIFOUMTENHO: J1a CKJIOYBA
THPrOBCKM CIEJIKM, Jla ydyacTBa B KOHKYPEHTHH
cbhOUpaTenHHu, JpyXecTBa  WIH
JpYy’KeCTBa C OrpaHMuYEHa OTrOBOPHOCT, KAaKTO U Ja
3aeMa UIBKHOCT B PbKOBOJHM OpraHW Ha ApPYyrd
Jpy’KecTBa.

KOMaHJHWTHH

PA3JIEJI INECTH.
HNPEJACTABUTEJICTBA

KJIOHOBE "

Yn. 16. Knonose Ha JIPYXXECTBOTO ce pa3kpuBar
MO peuleHWe Ha €JHOJIMYHUSA COOCTBEHHMK Ha
Kanurajia, KOWTO omnpeaens M Ha4yMHUTE 3a
OCBILECTBSBAHE HA YINpaBJIEHHETO, CTOMAaHCKaTa W
(MHAHCOBO-CUETOBOHATA UM J€HHOCT.

Yn. 17. [IlpencraBurencrBata He YNpaxKHSBAT
CaMOCTOAITE/IHA CTOMAHCKa JEHHOCT, a moarnomarar
CKJIFOYBAHETO M M3MBJIHEHUETO Ha JOrOBOPUTE Ha
JIPYXKECTBOTO. OTtHoueHusTa MeX a1y
JAPY)XECTBOTO u npexacraButencTBata  ce
YPEXKAaT Mo A0roBop 3a NOpbYKa UK APYr A0roBOp.

Yn. 18. IlpeacraBurencrso Ha JIPYXXECTBOTO
MOTaT /1a OChILECTBABAT U APYTH 1PYKECTBa.

PA3JAEJ CEIMHW. NNPUEMAHE HA HOB
CBAPYXXHHK

6. appoint and dismiss the staff of THE COMPANY
and determine their remuneration;

7. perform other activities assigned to him by the
sole owner of the capital and report to him on his
activity;

8. provide the sole owner of the capital with access
to the information related to THE COMPANY.

Art. 14. The manager may authorize third parties
with part of the powers granted to him by a written
power of attorney, and in the cases provided for by
law — with notarial certification of the signature.

Art. 15. Without the consent of the sole owner of the
capital, the manager shall not be entitled to carry out,
in his own or in a third party’s name, the activities
under Art. 142 of the Commerce Act, including: to
effect commercial transactions, to participate in
competing general partnerships, limited partnerships
or limited liability companies, and to hold positions
in managing bodies of other companies.

SECTION SIX. BRANCHES AND

REPRESENTATIVE OFFICES

Art. 16. Branches of THE COMPANY shall be
opened by resolution of the sole owner of the capital,
who shall also determine the manner of carrying out
their management, business and financial-accounting
activity.

Art. 17. The representative offices shall not perform
independent business activity but shall assist the
conclusion and performance of the contracts of THE
COMPANY. The relations between THE
COMPANY and the representative offices shall be
arranged by a mandate agreement or another
agreement.

Art. 18. THE COMPANY may be represented also
by other companies.

SECTION SEVEN. ADMISSION OF A NEW
SHAREHOLDER



Yn. 19. (1) HoB chapy>KHHK ce rnpHeMa C pelieHHe
Ha €IHOJIMYHUS COOCTBEHMK Ha KamuTaja M cliell

NnoaaBaHE Ha NMUCMEHa MOJIGa, B KOATO C€ 1nocCo4Ba,

Yye HOBUAT ChAPYKHHUK NpHeMa YUpeJUTETHUS aKT U
1lle HarnpaBH ChOTBETHATA /IJI0BA BHOCKA.

(2) Tlpu npuemMaHe Ha HOB  CBAPYKHHK
JIPY)KECTBOTO npoabimkaBa JeHHOCTTa CH KaTo
JpYXecTBO ¢ orpaHuyeHa orropopHoct (OO/I) mo
pena Ha ThproBckus 3aKOH.

PABJEJI OCMH. CYHETOBOACTBO H
I'OAUIIHO IMPUK/IIOYBAHE

Yn. 20. (1) APYXXECTBOTO Boau c4eTOBOJACTBO B
CbOTBETCTBHE ChC 3aKOHAa 3a CYETOBOACTBOTO M
MPUJIOKMMHUTE CYETOBO/IHU CTAHAAPTH.

(2) IbpBara duHaHCOBa roiMHA 3aMoy4Ba OT JaTara
Ha srnucBaHe Ha JIPYXKECTBOTO B Twbprosckus
PErvcTbp M MpUKIOYBAa Ha 31 JekeMBpH cbluata
roniHa. Bceska crneaBamia  ¢MHaHCOBa rojMHa
ChBIAJia ¢ KaJleHJapHaTa roiuHa.

(3) VnpaBurensT M3roTBi TroAMLIHUA (PUHAHCOB
order Ha JIPYXXECTBOTO 3a npeaxoaHara
(1HAHCOBA rOJIMHA W 'O MPEACTaBs Ha €AHOJHUYHMS
cOOCTBEHHK Ha KamnuTaja 3a rpHeMaHe.

PA3JIEJI JAEBETH. INPEOBPA3YBAHE,
NPEKPATSIBAHE U JIMKBHJIALIUA

Yn. 21. (1) Ilpeobpa3yBane M mnpekparsiBaHe Ha
JIPYXKECTBOTO ce u3pbplUBaT MO pELICHHE Ha
€IHOJIMYHUS COOCTBEHMK Ha KalluTajla W Mo peja Ha
THproBckus 3aKOH.

(2) Tpu cMBPT Ha eIHONMYHUS COOCTBEHHK Ha
kanutana JIPYXKECTBOTO He ce npekpartsBa, a
JEMHOCTTa My MOxe aa Oble NpoAbDKEHa OT
HEroBUTE HACJEIHWLM MO peaa Ha ua. 157, an. 1 or
TBproBckus 3aKOH.

Yn. 22. (1) JlukBugauusTa ce M3BLPIUBA CbIJIACHO
4j1. 266 U ci1. oT T'bproBckus 3aKOH.

(2) JluxkBUpaTopbT ce HazHayaBa OT €JHOJWYHHS
CcOOCTBEHHMK Ha KaruTaja, KOMTO Oorpejeis U cpoka
Ha JIMKBUJALHUSATA.

Art. 19. (1) A new shareholder shall be admitted by
resolution of the sole owner of the capital and after
submission of a written application stating that the
new shareholder accepts the Articles of Association
and will make the respective share contribution.

(2) Upon admission of a new shareholder, THE
COMPANY shall continue its activities as a limited
liability company (OOD) in accordance with the
Commerce Act.
SECTION EIGHT. AND
ANNUAL CLOSING

ACCOUNTING

Art. 20. (1) THE COMPANY shall keep its accounts
in compliance with the Accountancy Act and the
applicable accounting standards.

(2) The first financial year shall commence as of the
date of registration of THE COMPANY in the
Commercial Register and shall end on 31 December
of the same year. Each subsequent financial year
shall coincide with the calendar year.

(3) The manager shall prepare the annual financial
statement of THE COMPANY for the previous
financial year and shall submit it to the sole owner of
the capital for approval.

SECTION NINE. TRANSFORMATION,
TERMINATION AND LIQUIDATION

Art. 21. (1) Transformation and termination of THE
COMPANY shall be effected by resolution of the
sole owner of the capital and in accordance with the
Commerce Act.

(2) In the event of death of the sole owner of the
capital, THE COMPANY shall not be terminated
and its activities may be continued by his heirs in
accordance with Art. 157, para. 1 of the Commerce
Act.

Art. 22. (1) Liquidation shall be carried out in
accordance with Art. 266 et seq. of the Commerce
Act.

(2) The liquidator shall be appointed by the sole
owner of the capital, who shall also determine the
term of the liquidation.



PA3JIEJI JAECETH. YPEXK/IAHE HA
CITOPOBE
Yn. 23. Bcuuku BBNPOCH, CBBP3aHH C TO3M

VupenureneH — akT, BKJIIOYHTENIHO  Te3W MO
THJIKYBAHETO M MPHUJIAraHEeTO My, L€ C€ OTHACAT J10
KOMMETEHTHU  CbA MO  CeJajMlIeTO  Ha
JIPY)XKECTBOTO B cborBercTBHEe ¢ Tbproeckus
3aKOH.

PA3JIEJI EANHAJIECETH.
PA3IIOPE/IBM -

JIPYTH

Yn. 24. (1) APYXKECTBOTO 1we pa6ortu 6e3 neuar.

(2) EnHOnuyHMAT COOCTBEHMK Ha KarnuTaja jJaBa
M3PUYHOTO CH ChIVIacHe, Ye L MOAMNMCBA BCIKAKBH
BOJIEU3SIBJIEHUST TIOCPEACTBOM H3MOJI3BAHETO Ha
OOMKHOBEH €JIeKTPOHEH MOAMNMUC, CbIWIacHO ui. 13,

an. | or 3akoHa 3a €NeKTPOHHUS [OKYMEHT H
€JIEKTPOHHHUTE YA0CTOBEPUTETHH yCIyru
/BEJAEVYV/.

(3) Ha ochHoBanue un. 13, an. 4 or 3EJIEVY
€/IHOJIMYHUAT COOCTBEHMK Ha Kamnuraljia rnpuema, ye
1le TMpu3HaBa CTOMHOCTTa Ha  OOMKHOBEHMs
€JIEKTPOHEH NOANUC 3a camopbyeH. C nocraBsiHeTO
Ha OOMKHOBEH eJIEKTPOHEH TMOANKC €IHOJHUHHSAT
coOCTBEHHK JAeKIapupa, Ye ce € 3arno3Hal ¥ npueMa
BCHUKH MPOU3THYALLH OT TOBA MOC/IEULIH.

(4) EaHonuuHuaT cOOCTBEHHK Ha KarWTaja 3arna3Ba
MpaBOTO CH /a MOANMCBA JIOKYMEHTH M Ha XapTHEH
HOCHUTEL.

SAK/IIOYUTEJIHU PA3ITOPE/ABH

§ 1. 3a HeypeneHutre B TO3M YupeauTeslieH aKT
BBIIPOCH ce npuiiarat pasnopeadure Ha TbproBekus
3aKOH M AeHCTBALIOTO OBJIrapcko 3aKOHOATENCTBO.

§ 2. Besako M3MeHeHHe WM JOMbJIHEHHE Ha TO3H
YupeauTesieH akT UMa CHJ1a CaMO aKo € HarpaBeHo B
nucMeHa ¢opma, MOANUCAHO € OT eJHOJIMYHHUSA
COOCTBEHMK Ha KanuTasa U € 00sBeHo B TbproBckus
pervctbp M peructbpa Ha KOJIHLL npu AreHuusTa
1O BIUCBAHUATA.

§ 3. To3u YupenureneH akt ce M3roTBH M MOAINKCA B
2 (nBa) enHooOpa3Hu ek3eMmmsipa Ha ObJArapcku W

SECTION TEN. SETTLEMENT OF DISPUTES

Art. 23. All issues related to these Articles of
Association, including those concerning their
interpretation and application, shall be referred to the
competent court at the seat of THE COMPANY in
accordance with the Commerce Act.

SECTION ELEVEN. OTHER PROVISIONS

Art. 24. (1) THE COMPANY shall operate without a
seal.

(2) The sole owner of the capital gives his explicit
consent that he will sign any declarations of intent
by using a simple electronic signature pursuant to
Art. 13, para. 1 of the Electronic Document and
Electronic Trust Services Act /ZZEDEUUY/.

(3) On the grounds of Art. 13, para. 4 of ZEDEUU,
the sole owner of the capital accepts that he will
recognize the value of the simple electronic
signature as a handwritten one. By affixing a simple
electronic signature, the sole owner declares that he
has acquainted himself with and accepts all
consequences arising therefrom.

(4) The sole owner of the capital reserves his right to
sign documents on paper as well.

FINAL PROVISIONS

§ 1. The provisions of the Commerce Act and the
Bulgarian legislation in force shall apply to all issues
not settled in these Articles of Association.

§ 2. Any amendment or supplement to these Articles
of Association shall be effective only if made in
writing, signed by the sole owner of the capital and
announced in the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities with the
Registry Agency.

§ 3. These Articles of Association have been
prepared and signed in 2 (two) identical copies in



Ha aHrviicku e3uk. [lpu nporuBopeure Mexay Bulgarian and in English. In case of discrepancy
JBaTa TEKCTa MPEAMMCTBO MMa Obirapckust Tekct. between the two texts, the Bulgarian text shall
Hactosumsar Vupenurenen akt Biuza B cuna ot prevail. The present Articles of Association shall
JlaTata Ha MOAMUCBAHETO MY. become effective as of the date of their signing.

Ennonnyen coocrBennk Ha kanutaia / Sole owner of the capital:



